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KABELSCHLAUCH

Kabelschlauch

1. Entwirren und sor�eren Sie die Kabel, die 
Sie bündeln möchten.

2. Schneiden Sie den Kabelschlauch, falls 
nö�g, auf die passende Länge zu.

3. Öffnen Sie den Kabelschlauch, indem Sie 
ihn längs auseinanderziehen.

4. Legen Sie die Kabel hinein und schließen Sie 
den Kabelschlauch. Achten Sie darauf, dass 
die Kabel an den Enden des Schlauchs 
ordentlich austreten und nicht gequetscht 
werden.

5. Vergewissern Sie sich, dass der 
Kabelschlauch die Kabel fest umschließt und 
nichts herausrutscht.

Ha�ungsausschluss: 
ECENCE Trading GmbH übernimmt keinerlei 
Ha�ung für Unfälle oder Schäden, die durch 
unsachgemäße Installa�on oder Verwendung des 
Kabelschlauchs entstehen.

Gebrauchsanweisung

Instruc�ons for use

Mode d'emploi

Istruzioni per l'uso

Instrucciones de uso

Gebruiksaanwijzing

Bruksanvisning

Instrukcje użytkowania

Cable conduit

1. Untangle and sort the cables that you 
want to bundle.

2. If necessary, cut the cable conduit to the 
appropriate length.

3. Open the cable conduit by pulling it 
apart lengthways.

4. Insert the cables and close the cable 
conduit. Make sure that the cables 
emerge properly at the ends of the hose 
and are not crushed.

5. Make sure that the cable conduit 
encloses the cables �ghtly and that 
nothing slips out.

Exclusion of liability: 
ECENCE Trading GmbH accepts no liability for 
accidents or damage caused by improper 
installa�on or use of the cable conduit.

Gaine de câble
 

1. Démêlez et triez les câbles que vous 
souhaitez regrouper.

2. Si nécessaire, coupez le tuyau de câbles à la 
bonne longueur.

3. Ouvrez le tuyau de câbles en le �rant dans le 
sens de la longueur.

4. Placez les câbles à l'intérieur et fermez le 
tuyau de câbles. Veillez à ce que les câbles 
sortent correctement des extrémités du 
tuyau et ne soient pas écrasés.

5. Assurez-vous que le tuyau à câbles entoure 
bien les câbles et que rien ne glisse.

Clause de non-responsabilité: 
ECENCE Trading GmbH décline toute responsabilité 
en cas d'accidents ou de dommages résultant d'une 
installa�on ou d'une u�lisa�on incorrecte du tuyau 
de câble.

Guaina per cavi

1. Districare e ordinare i cavi che si desidera 
raggruppare.

2. Se necessario, tagliare la guaina alla 
lunghezza appropriata.

3. Aprire la guaina �randola nel senso della 
lunghezza.

4. Inserire i cavi e chiudere la canalina. 
Assicurarsi che i cavi emergano 
corre�amente alle estremità del tubo e non 
vengano schiaccia�.

5. Assicurarsi che la guaina contenga i cavi in 
modo saldo e che non ne fuoriesca nulla.

Esclusione di responsabilità: 
ECENCE Trading GmbH non si assume alcuna 
responsabilità per inciden� o danni causa� da 
un'installazione o un u�lizzo improprio della guaina.

Conducto para cables

1. Desenreda y ordena los cables que 
quieras agrupar.

2. Si es necesario, corte el conducto de 
cables a la longitud adecuada.

3. Abra el conducto �rando de él en sen�do 
longitudinal.

4. Introduce los cables y cierra el conducto. 
Asegúrese de que los cables salen 
ordenadamente por los extremos del 
tubo y no quedan aplastados.

5. Asegúrese de que el conducto para cables 
encierra bien los cables y de que no se 
escapa nada.

Exclusión de responsabilidad: 
ECENCE Trading GmbH no acepta ninguna 
responsabilidad por accidentes o daños causados 
por una instalación o un uso inadecuados del 
conducto para cables.



Kabel doorvoeren

1. Ontwar en sorteer de kabels die je wilt 
bundelen.

2. Snijd indien nodig de kabelgoot op de 
juiste lengte.

3. Open de kabelgoot door hem in de lengte 
uit elkaar te trekken.

4. Breng de kabels aan en sluit de kabelgoot. 
Zorg ervoor dat de kabels goed uitkomen 
aan de uiteinden van de slang en niet 
geplet worden.

5. Zorg ervoor dat de kabelgoot de kabels 
goed omsluit en dat er niets uit kan 
glijden.

Uitslui�ng van aansprakelijkheid: 
ECENCE Trading GmbH aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor ongevallen of schade 
veroorzaakt door onjuiste installa�e of onjuist 
gebruik van de beschermslang.

Kabelrör

1. Rensa upp och sortera de kablar som du 
vill bunta ihop.

2. Kapa kabelröret �ll lämplig längd om det 
behövs.

3. Öppna kabelröret genom a� dra isär det i 
längdriktningen.

4. För in kablarna och stäng kabelröret. Se 
�ll a� kablarna kommer ut snyggt i 
slangens ändar och inte kläms.

5. Se �ll a� kabelröret omsluter kablarna 
ordentligt och a� inget kan glida ut.

Uteslutande av ansvar: 
ECENCE Trading GmbH tar inget ansvar för 
olyckor eller skador som orsakas av felak�g 
installa�on eller användning av kabelröret.

Kanał kablowy

1. Rozplącz i posortuj kable, które chcesz 
połączyć w wiązki.

2. W razie potrzeby przytnij kanał kablowy do 
odpowiedniej długości.

3. Otwórz kanał kablowy, rozsuwając go 
wzdłuż.

4. Włóż kable i zamknij kanał kablowy. 
Upewnij się, że kable prawidłowo wychodzą 
z końców węża i nie są zgniecione.

5. Upewnić się, że przepust kablowy szczelnie 
otacza kable i nic się z niego nie wysuwa.

Wyłączenie odpowiedzialności: 
ECENCE Trading GmbH nie ponosi odpowiedzi-
alności za wypadki lub szkody spowodowane 
nieprawidłową instalacją lub użytkowaniem 
przepustu kablowego.


